
Filtro aria abitacolo – istruzioni installazione
cabin air Filters – installation instruction

FiltrY PrzeciWPYŁKoWe – instruKcja montaŻu
innenraumFilter – einbauanleitung

Filtre antiPollen – instructions de montage
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* – CON ARIA CONDIZIONATA; WITH AIR-CONDITIONED; Z KLIMATYZACJĄ; MIT KLIMAANLAGE; AVEC CLIMATISATION

opel astra, calibra, combo*, corsa b*, tigra*; Vauxhall astra-F, calibra, corsa b*, tigra* 

IT Rimuovere la guarnizione in gomma

EN Remove the rubber seal 

PL Usunąć uszczelkę gumową 

DE Die Gummidichtung entfernen 

FR Enlever le joint en caoutchouc

IT Rimuovere l’alloggiamento del circuito elettrico

EN Remove the electric circuit housing 

PL Wyciągnąć osłonę układu elektrycznego 

DE Die Verkleidung des elektrischen Systems herausnehmen

FR Sortir le boîtier du systeme électrique

IT Rimuovere lo schermo al di sotto del parabrezza ruotandolo  
come mostrato in figura

EN Remove the screen under the windshield by turning it as shown in the 
picture 

PL
Wyciągnąć maskownicę podszybia, obracając w sposób pokazany 
na zdjęciu 

DE
Den Abdeckrahmen des Fensterunterteils herausnehmen, dabei ihn 
umdrehen (siehe Bild)

FR Sortir le capot de la recette a tiroir en le tournant comme sur la photo

IT Rimuovere il blocco del filtro

EN Open the locks of the pollen filter 

PL Odpiąć klipsy zabezpieczające filtr 

DE Die das Filter befestigenden Clipverschlüsse öffnen

FR Déboutonner les clips protégeant le filtre antipollen
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IT
Rimuovere con delicatezza il vecchio filtro, posizionare il nuovo filtro 
ed eseguire al contrario e in ordine inverso tutte le operazioni descritte 
in precedenza

EN
Gently remove the old filter, put in the new one and carry out the 
opposite to all the previously mentioned operations in the reversed 
order

PL
Ostrożnie usunąć zabrudzony filtr, następnie zamontować nowy oraz 
wykonać powyższe czynności w kolejności odwrotnej

DE
Das verschmutzte Filter vorsichtig abnehmen, das neue einlegen 
und die oben genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge 
durchführen

FR
Enlever soigneusement le filtre usé, en installer un nouveau et réaliser 
les opérations mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse


